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1.- OBJETIVOS 

Esta asignatura supone una introducción al campo lingüístico de la pragmática en 
general profundizando en la teoría y práctica de la aplicación de dicho campo a la 
lengua española. Se deben haber tomado al menos 5 semestres de español para coger 
esta clase. No se puede elegir esta clase si estás en ESPAÑOL INTERMEDIO. 
 
 
2.- EVALUACIÓN 

Habrá DOS exámenes parciales sobre la materia estudiada durante el semestre; además 
de un examen final (30%). Los exámenes constan de una parte teórica y de una parte 
práctica. La participación activa en clase (15%) y la entrega puntual de tareas semanales 
son muy importantes y se seguirá diariamente; contará  un 25% de la nota final. 
 
 
Material del curso: Los estudiantes deberán adquirir un cuadernillo de fotocopias con 
el material de lectura y ejercicios prácticos en la copistería de la universidad para su uso 
durante el semestre. 
 
 
 
3.- TEMARIO DEL CURSO  

 
1. Introducción: ¿Qué estudia la pragmática y para qué la necesitamos? Ejemplos 

prácticos del español estándar. 
 
2.    La relación entre pragmática, sintaxis y semántica. 

 
3.    Principios y reglas básicas de la pragmática y la comunicación. La 

presuposición pragmática. 
 
4. Los actos de habla directos e indirectos: aplicaciones al español 

informal/coloquial. 



 
5. La pragmática y la conversación: pragmática conversacional y la toma de 

turnos. Aspectos prácticos a considerar en el español. 
 

6. La comunicación no-verbal: la realidad del español y aplicaciones a otras 
lenguas. 

 
7. La cortesía y el fallo pragmático: ejemplos prácticos del español. 

 
8. Repaso: resumen de los aspectos prácticos esenciales a tener en cuenta en la 

pragmática del español. 
 

9. La pragmática lingüística en nuestra sociedad. El análisis discursivo. El 
lenguaje político y nuestra visión del mundo. 

 
10. El lenguaje y la manipulación: aspectos a considerar en el español. 

 
11. Aplicaciones a tu competencia lingüística como hablante de español. 
 
12. Repaso final del curso y entrega de tareas finales. Preparación para el examen 

final. 
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